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Abstract:

This study examines the forms and syntactic roles of active participles (ism al-fa'il) in Quranic Arabic using the Lexical-
Functional Grammar (LFG) framework. It categorizes them into five types: nominal predicates, verbal predicates, aspectual
modifiers, attributive adjectives, and agentive nouns, each playing a key role in Quranic discourse. The findings show that
active participles in nominal sentences serve as descriptive predicates (A Jsié al), while in verbal constructions, they function
like finite verbs, governing objects (A&l o=y & Jela Jl) . They also contribute to aspectual layering, depicting ongoing
states with concurrent actions (‘_Aw a8 34 5). Additionally, they act as attributive adjectives (45 ) and agentive nouns (&)
AT M‘) .This research offers the first LFG-based syntactic analysis of Quranic active participles, providing new
insights into their structural and morphosyntactic functions in Quranic linguistics and classical Arabic grammar.
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Introduction

In the Qur'an, the Muslims’ Holy Book, active participles
(ismal-fa‘il) serve as akey linguistic feature, emphasizing
divine attributes, describing human behaviors, and
conveying universal truths. These participles contribute
to the text's rhythm, semantic depth, and rhetorical
impact, enriching Qur’anic discourse both linguistically
and theologically. As an essential grammatical element,
active participles bridge verbal and nominal domains,
playing a dual role in expressing both continuous actions
and inherent qualities.

Research on active participles in Arabic has traditionally
focused on their grammatical forms, syntactic functions,
and semantic roles within classical Arabic. Earlier
studies have established that participles function
as descriptors, agents, or indicators of states, often
appearing in divine attributes (e.g., «Js&» ghaffar —
«forgiving») and human qualities (e.g., «a\» zalim —
«wrongdoer»). In Qur’anic Arabic, active participles
appear frequently in descriptions of God's attributes and
moral characterizations of individuals, reinforcing their
significance in theological and ethical discourse.

Despite their prominence, existing research has often
examinedactive participles as partofbroader grammatical
analyses, rather than as standalone syntactic elements.
While prior studies have documented their frequency
and distribution, they have lacked a comprehensive
syntactic and functional analysis of their distinct roles
in Qur'anic discourse. Previous scholarship has also not
systematically explored how active participles contribute
to the linguistic structure of the Qur'an, particularly their
interaction with verbal predicates, aspectual layering,
and their function in complex sentences.

This study addresses a critical gap by focusing
exclusively on the syntactic, semantic, and rhetorical
functions of active participles in the Qur'an, employing
the Lexical-Functional Grammar (LFG) framework.
Unlike previous works that treat participles broadly
within Arabic grammar, this research investigates their
specific syntactic structures and how they integrate
into Quranic eloquence and theological messaging.
LFG provides a systematic framework for analyzing
how participles function in nominal sentences, verbal
constructions, aspectual structures, attributive phrases,
and agentive noun formations. By using LFG’s dual-level
approach—combining constituent structure (c-structure)
and functional structure (f-structure)—this study
uncovers previously undocumented patterns, offering
a more nuanced understanding of active participles in
Quranic syntax.

Despite their central role in the Qur'an’s linguistic
framework, there remains a notable lack of in-depth
syntactic studies dedicated to active participles in
the sacred text. Existing research often overlooks a
detailed classification of their various syntactic roles,
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leaving unexplored the complex interplay between their
grammatical structure and theological meaning. By
systematically analyzing how active participles operate
within different Quranic sentence structures, this study
seeks to highlight their contribution to the Qur'an’s
rhetorical elegance and theological profundity.

Understanding active participles in the Qur'an is
essential for appreciating its linguistic sophistication,
rhetorical power, and theological depth. By applying
the LFG framework, this study enhances our
comprehension of classical Arabic syntax, contributes
to Quranic studies, and provides valuable insights for
comparative linguistic research. Through a detailed
syntactic analysis, the research uncovers distinct
grammatical patterns, demonstrating how active
participles seamlessly blend linguistic artistry with
theological messaging, reinforcing the coherence and
depth of the Qur’anic text.

Significance of the Study

While active participles have been extensively studied
in Modern Standard Arabic (MSA) and various Arabic
dialects (e.g.,(V: @ ®: @. ) their usage in the language
of the Holy Quran has received comparatively less
attention. Previous research has primarily provided
brief descriptions of Arabic participles, including active
participles, without fully exploring their syntactic and
functional complexity. This study is pioneering in its
comprehensive analysis of the forms and functions of
active participles in Quranic Arabic, offering a deeper
understanding of their syntactic, morphological, and
semantic roles within the Lexical-Functional Grammar
(LFG) framework. Unlike previous studies, which have
mainly focused on the morphological and semantic
aspects of participles, this research addresses the lack
of comprehensive syntactic analysis, particularly in
Quranic discourse. Furthermore, no existing study
has applied LFG to analyze active participles in the
Holy Quran. This research, therefore, represents the
first attempt to examine these forms within the LFG
framework, bridging a significant gap in the literature.
By providing an in-depth structural and functional
examination of active participles in the Quran, this study
makes a valuable contribution to Quranic syntax and
Arabic linguistics more broadly.

Research Questions

This study was conducted to address the following key
research questions:

1. What are the possible patterns of active participles
available in the language of the Holy Quran?

2. What are the syntactic properties of active participles
in the language of the Holy Quran?
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3. What are the functions of these active participles in
the language of the Holy Quran?

4. How can LFG be applied to analyze these participles?

By addressing these research questions, this study
provides a systematic and in-depth analysis of active
participles in the Holy Quran, offering new insights
into their morphosyntactic behavior and functional
significance within a formal linguistic framework.

Literature Review

Active participles (ism al-fa il) hold a fundamental place
in Arabic grammar due to their dual nature, linking
verbal and nominal characteristics. These participles
indicate the agentive doer of an action/event or provide a
description of a continuous or habitual state. The unique
syntactic and morphological features of active participles
enable them to function as subjects, predicates, and
modifiers, showcasing the intricate structure of Arabic
syntax():(©),

In the Qur'an, active participles play a crucial role in
conveying both linguistic elegance and theological
significance. They enhance the poetic and rhythmic
qualities of the text and underscore divine attributes
and moral teachings” ®. The employment of
participles in the Qur'an has been studied for its
implications on the language's stylistic and rhetorical
richness, shedding light on the deeper meaning behind
the divine message®.

The Qur'an exhibits a rich array of morphological
forms for active participles, aligning with the strict
grammatical norms of classical Arabic. These
participles display agreement in gender, number, and
case, indicating their deep-rooted syntactic flexible
properties. For instance, participles such as rahim
(«merciful») and ‘alimun («knowingy) highlight God's
enduring traits”: (D,

Syntactically, active participles in the Qur'an are
positioned in various ways, functioning as predicates
and attributes. Studies have analyzed the use of
participles in different syntactic constructions, such as
their role in appositional phrases and as modifiers within
nominal clauses'?. Their ability to modify nouns or
stand as predicates adds to the depth of expression in
the Qur'anic text, showcasing their utility in conveying
action, state, or identity.

The Qur'an utilizes active participles to impart
semantic depth, allowing for a nuanced representation
of continuous or habitual actions. These forms play a
significant role in emphasizing divine characteristics,
such as in al-Rahman al-Rahim («The Most Gracious,
The Most Mercifuly; Qur'an 1:3), where the use of
participles reinforces the notion of God’s everlasting
mercy (9. Similarly, participles describing human
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traits are pivotal in articulating moral teachings, as seen
in verses like zalimiina («wrongdoersy) and muhsiniina
(«doers of good»), which distinguish between good and
evil®: 19,

Rhetorically, the Qur'anic use of active participles
contributes to the overall cadence and rhythm,
enhancing memorization and recitation. Their repeated
appearance within verses creates a harmonic flow,
reinforcing the Qur'an's oratorical impact!'®. The
strategic use of participles in contrasting moral qualities
emphasizes the dichotomy between righteousness and
wrongdoing, further driving home the Qur'an's ethical
directives!7: (19,

Previous scholarship has laid the groundwork
for understanding active participles in classical
Arabic, but recent studies have added depth through
computational and corpus-based analyses. For
instance, linguistic corpora have been employed to
quantify the frequency and contextual usage of active
participles in the Qur'an, revealing insights into their
distribution and the semantic clusters they form*: 0,
Such methodologies offer amore precise understanding
of participle patterns that were previously unexamined
in traditional studies.

Moreover, interdisciplinary research has examined
how participles interact with various grammatical
constructions, such as circumstantial clauses (hal),
and how these interactions contribute to the text's
theological interpretation® ©@».  These recent
studies emphasize the multifunctional role of
active participles, revealing how their syntax and
semantics are closely tied to Qur'anic interpretation
and exegesis. Active participles in the Qur'an
are imbued with theological weight. Their use to
describe divine attributes not only conveys action
but also implies permanence and essential qualities,
reinforcing the concept of God's omnipresence and
omniscience®: @4, Participles, such as al- ‘alim («the
All-Knowingy), exemplify how grammatical forms
can embody theological concepts, linking syntax to
the understanding of divine nature.

Additionally, active participles are employed to
describe human behavior and states, contributing
to moral and ethical lessons. This dual function of
participles as descriptors of both divine and human
characteristics underscores their importance in
shaping the Qur'an's overall message® @9, The
interpretive implications of these participles can be
seen in the works of scholars who have focused on
their theological significance in fafsir (exegesis),
highlighting how participles help explain divine
actions and human obligations®”,

More recently,® and® provide an LFG-based
analysis of active participles, while® focuses on their
categorization.®) examines active participles in Hijazi
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Arabic, highlighting their dual verbal-nominal nature
and analyzing their syntactic roles, aspectual properties,
and argument structures within the LFG framework. His
study demonstrates how active participles function as
predicates, modifiers, and verbal elements, governing
objects and prepositional phrases similarly to finite
verbs.

@applies LFG to some specific instances of active
participles while analyzing Masdar constructions in
Southern Saudi Arabic. Her study explores case marking,
agreement, and syntactic positioning, demonstrating
how participles interact with verbal and nominal
structures within LFG. However, unlike®, her focus
is broader, covering Masdar constructions in general
rather than exclusively active participles. In contrast,®
categorizes active participles in Bisha Colloquial Arabic,
emphasizing their morphosyntactic variation rather than
conducting a detailed syntactic analysis. While all three
studies contribute to understanding the flexibility and
grammatical roles of active participles, only® and®
employ LFG for systematic syntactic analysis, whereas®
focuses on classification and distribution across regional
dialects.

Building on recent research®: @ ® this study takes a
distinct approach by adopting the Lexical-Functional
Grammar (LFG) framework to analyze active participles
in the Qur’an. Unlike traditional grammatical studies,
which often describe participles in isolation, LFG
provides a structured, dual-layered analysis, capturing
both constituent structure (c-structure) and functional
structure (f-structure).

Research Materials and Methodologies

Sample

The data for this study were collected through a
comprehensive examination of Quranic verses across
multiple chapters (suras) to identify instances of active
participles (JeWl ~ul). From this broad dataset, five
representative verses were selected based on their diverse
syntactic structures and functional roles. Each verse was
analyzed within the Lexical-Functional Grammar (LFG)
framework, focusing on morphosyntactic patterns,
syntactic positioning, and semantic contributions. This
selection ensures a balanced representation of nominal
predicates, verbal predicates, aspectual modifiers,
attributive adjectives, and agentive nouns, providing
insights into their linguistic and rhetorical significance
in Quranic discourse.

Methodology

Similar to the syntactic analysis and categorization
presented in® and Alharthy®- ©®), this study conducts
a comprehensive examination of active participles in
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selected Quranic verses using the Lexical-Functional
Grammar (LFG) framework. By employing LFG,
the research provides a structured syntactic analysis,
highlighting the morphosyntactic  properties,
syntactic roles, and functional interactions of
active participles within Quranic discourse.Active
participles, derived from verbal roots, express
agency or continuous action and are examined for
their syntactic, morphological, and semantic roles
within Quranic discourse. The analysis follows a
systematic categorization of active participles based
on their form, function, and syntactic behavior,
ensuring an accurate representation of their structural
and functional properties.

The categorization process identifies active participles
functioning as nominal predicates, verbal predicates,
aspectual modifiers, attributive adjectives, and
agentive nouns. Each category is analyzed for its
syntactic position, agreement features, and interaction
with other sentence elements. The LFG framework
provides a dual-layered analysis, mapping active
participles within constituent structure (c-structure)
and functional structure (f-structure) to illustrate
their grammatical roles and dependencies in Quranic
syntax.

Findings are reported qualitatively, offering an in-depth
exploration of active participle distribution, structural
patterns, and rhetorical significance. This approach
highlights how active participles enhance textual
coherence, reinforce divine and human attributes, and
contribute to the Quran’s thematic and theological
depth. By systematically classifying and analyzing these
forms, the study fills a critical research gap and provides
valuable insights into the linguistic, rhetorical, and
theological significance of active participles in Quranic
discourse.

Data Description

The analysis of active participles in the selected Quranic
verses reveals that these participles can be categorized
into five main types: nominal predicates, verbal
predicates, aspectual modifiers, attributive adjectives,
and agentive nouns. Each category serves a distinct
linguistic function, contributing uniquely to the syntactic
structure, rhetorical impact, and theological depth of the
Quranic text.

Active Participles as Agentive Nouns

Nominal or agentive participles (ism al-fa‘il) refer to
the doer or agent of an action. These participles often
function as the subject of a verb or as nouns that describe
the person or entity performing an action. They highlight
the enduring nature of an attribute or action associated
with the agent.
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Data 1:

Oy cliabally uiabally clalidlly Cpaliuddl &):Verse

cijlally Cuplally clially (flally clidl

Gpadlally clBiatilly Bty cladidlly (mdidly

VR ) G A AT 2 908 CpliA) 5 clladliall

(Surah Al- @Guie 1Ty 558 agd 49 31 cijging
.Ahzab 35, 422)@

Transliteration: inna al-muslimeena wa al-muslimati
wa al-mumineena wa al-muminati wa al-qanitina
wa al-qanitati wa as-sadiqeena wa as-sadiqati wa
as-sabireena wa as-sabirati wa al-khashi’eena wa al-
khashi’ati wa al-mutasaddigeena wa al-mutasaddiqati
wa as-sa'imeena wa as-sa'imaati wa al-hafizeena
furoojahum wa al-hafizati wa adh-dhakireena allaha
katheeran wa adh-dhakirati a'adda allahu lahum
maghfiratan wa ajran azeeman. (Surah Al-Ahzab 35,
422)@8),

Translation: «Indeed, the Muslim men and Muslim
women, the believing men and believing women, the
devoutly obedient men and devoutly obedient women,
the truthful men and truthful women, the patient men
and patient women, the humble men and humble
women, the charitable men and charitable women, the
fasting men and fasting women, the men who guard their
chastity and the women who do so, and the men who
remember Allah often and the women who do so—Allah
has prepared for them forgiveness and a great reward.»
(Surah Al-Ahzab 35, 422)@.

Data from the verse (Surah Al-Ahzab 35, 422) shows
that the nominal active participles (inna al-muslimeena
wa al-muslimati wa al-mumineena wa al-muminati wa
al-qanitina wa al-qanitati wa as-sadiqeena wa as-sadiqati
wa as-sabireena wa as-sabirati wa al-khashi’eena wa al-
khashi’ati wa al-mutasaddiqeena wa al-mutasaddiqati
wa as-sa'imeena wa as-sa'imaati wa al-hafizeena
furoojahum wa al-hafizati wa adh-dhakireena allaha
katheeran wa adh-dhakirati a'adda allahu...)®® occur as
nouns governed by the accusative particle inna, which
emphasizes the statement and is commonly translated as
«indeed» or «surely.» The particle inna introduces the
nominal sentence in this verse.

In traditional Arabic grammar, these agentive active
participles function as the subject of the nominal
sentence (ism inna, i), thus taking the accusative
case. The predicate (khabar inna, _=l) of this
construction is lahum maghfiratan wa ajran azeeman,
which is assigned the nominative case. Nominal
agentive participles in the Noble Quran exhibit the
same syntactic roles as regular Arabic nouns (e.g.,
subjects, objects, or prepositional objects). In the cited
verse, the agentive participles appear in the subject
position as ism inna, reflecting their grammatical role
and accusative case assignment.

Active Participles as Verbal Predicates

Deverbal (verbal) participles are derived from verbs and
often indicate a state or quality resulting from an action.
In the Qur'anic context, they can emphasize the nature of
an action in a broader, more descriptive sense.

Data 2:

e\ JETRIR (o ) B Jela ) ARIAl &55 06 33) Verse
iy Aoy i QATY pLaY) Ay b duddl (a Lgud
() Hsalid ¥ G ke ) e

Transliteration: Wa idh qala rabbuka lil-malaaa’ikati
innee jaa’ilun fil-ardi khaleefah; qaalooo ataj’alu fechaa
mai yufsidu fechaa wa yasfikud dimaa’a wa nahnu
nusabbihu bihamdika wa nuqaddisu lak; qaala innee
a’lamu maa laa ta’lamoon. (Surah Al-Bagarah, 30, 6)?%.

Translation: «And [mention, O Muhammad], when
your Lord said to the angels, 'Indeed, I will make
upon the earth a successive authority.' They said,
'Will You place upon it one who causes corruption
therein and sheds blood, while we declare Your
praise and sanctify You?' Allah said, 'Indeed, I know
that which you do not know."» (Surah Al-Bagarah,
30, 6)@®.

The participle in {&&1& (=¥ (8 Jels I} is directly
derived from its canonical verb J=> and retains key
verbal properties in its syntactic behavior. Deverbal
(verbal) active participles express aspectual nuances,
such as progressive, perfective, or habitual actions,
depending on the context. Notably, they also maintain
the argument structure of the verbs from which they
are derived. In this case, the participle {Je\&} acts
as a transitive verb, selecting two objects: the direct
object {3\3&35/} («successor») and the prepositional
phrase {_=Y) 3} («upon the earthy), which is an
indirect object.

Thus, deverbal active participles, like {J=5}, can occur
in the same syntactic positions as their corresponding
verbs, effectively functioning as predicates in both
verbal and non-verbal sentence constructions. This dual
functionality underscores their dynamic role within
Arabic syntax.

Active Participles as Nominal Predicates

Data 3:

a9 581 505 D RRAA) (gl 0 (ysiad K O 0B) :Verse
.(Surah Aal-E-Tmran, 31, 54) { s} 3si& 443

Transliteration: Qul/ in kuntum tuhibboona Allaha
fa-ttabi’ooni  yuhbibkumullahu wa  yaghfir lakum
dhunoobakum wa Allahu ghafoorun raheem. (Surah
Aal-E-Tmran, 31, 54)@%,
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Translation: «Say, [O Muhammad], 'If you should love
Allah, then follow me, so Allah will love you and forgive
you your sins. And Allah is Forgiving and Merciful.'».
(Surah Aal-E-Imran, 31, 54)@9.

Active Participles as Attributive Adjectives

Data 4:
Surah Al-Qari'ah (101:11) ¢ 4la 35 ) :Verse

Transliteration: Naarun haamiyah Surah Al-Qari'ah
(101:11)@®,

Translation: «A blazing fire.».

Based on the cited verses in the dataset 3 and 4,
adjectival active participles in the Noble Quran function
as standard adjectives, exhibiting properties typical
of Arabic grammar. They can be classified into two
subcategories: predictive adjectival participles and
attributive adjectival participles.

Data 3 illustrates examples such as {a=) 5}
(«Forgiving and Mercifuly), which function as
predicates in verbless constructions or complement
copulas (either overt or null). These participles
must agree with the subject in both number and
gender. Furthermore, they adhere to a definiteness
restriction, requiring them to be morphosyntactically
indefinite predicational constructions.
Data 4 provides examples such as {izls 36} («A
blazing fire»), which serve as attributive participles.
These exhibit the nominal properties typical of regular
adjectives in Arabic. They occupy standard adjectival
positions and can also act as heads of construct state
(CS) constructions.

in

Active Participles in Aspectual Layering

Data 5:

8355 A & el b L) 2B 3k dxlal 450 ) :Verse
G Uy 1Dskad)y Iy 49 Ga AAlS Blaa aa
.(Surah Aal-E-Imran, 39, 600)2® ¢padlal)

Transliteration: Fa-naadat-hul-malaa'ikatu wa huwa
qaa'imun yusallee fil-mihrabi anna Allaha yubashshiruka
bi-Yahyaa musaddiqgan bi-kalimatin  minallahi wa
sayyidan wa hasooran wa nabiyyan mina-as-saaliheen
(Surah Aal-E-Imran, 39, 600)®.

Translation: «So the angels called him while he was
standing in prayer in the chamber, 'Indeed, Allah gives
you good tidings of John, confirming a word from Allah
and [who will be] honorable, abstaining [from women],
and a prophet from among the righteous.» (Surah Aal-
E-Imran, 39, 600)?®.
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Data 4 highlights the noble verse {s ,La:i @i a5
‘:"34"} («while he was standing performing prayer in the
chambery), which contains an adverbial active participle,
{3} («standing»). This participle elegantly functions
as an adverb of manner, indicating the subject's state or
aspect during the action. Adverbial active participles
in such contexts must agree with their subject in both
number and gender, reflecting the participle's role in
maintaining grammatical cohesion and its adaptability
to the syntactic environment. The following table (1)
summarizes the main classes of active participles used
in the noble Quran and associated linguistic features.

Table 1: Summary of the Main Pattern of Active
Participles found in the Holy Quran

Arabic Translit- Transla- Key Linguistic
Verse eration tion Feature
Agentive  active
Inna al-  «Indeed, p.art}CIples f.unc-
s muslime- the tioning as subjects
Cpalecal) O} . (ism inna) in the
e ena wa Muslim .
{...claluall 3 . accusative case,
S al-musli-  men and . TR
. denoting individu-
mati... women.» .
als performing an
.action
«Indeed, I.)everbal | ac
T will tive part1c1p1e
Jela Inni make (jaa'ilun)  acting
G b Jjaa'ilun upon the 85 @ predicate
T fikardi TPORTC (khabar)  while
{adds khaleefah retaining  verbal
succes- . .
oty properties, .m_clud—
’ .Ing transitivity
Predicative adjec-
Forgiv- Flval partlc}ples
N Ghafoo- ineand D an equational
{A205 398} run Ra- Mgerci- sentence, agree-
heem ing with the sub-
ful.» . .
ject and remain-
.ing indefinite
Attributive active
participle (haami-
yah) functioning
as an adjective
P Naarun «Ablaz- [P >
dgala U
el 55} haamiyah  ing fire.» mOdlf},fmg " the
noun "Naar" and
agreeing in gen-
der, number, and
.definiteness
Aspectual ac-
«While  tive participle
hewas  (qaa'imun) indi-
e Wa huwa  standing  cating a continu-
= 3_“3} qaa'imun  perform-  ous State, agreeing
@ yusal- ing with the subject
{1 oaa lee fil- prayer  (huwa), while the
’ mihrab inthe  finite verb (yusal-
cham-  Jee) expresses an
ber.» embedded  con-

.current action
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The linguistic impact of active participles

Active participles in Arabic, particularly in the Quran,
exertasignificant linguistic impact through their semantic
richness, syntactic versatility, rhetorical effectiveness,
stylistic beauty, and pragmatic utility. Semantically,
they combine nominal and verbal properties, expressing
continuity, immediacy, and descriptive precision, as
seen in participles like Ghafoorun («Forgiving»), which
conveys God’s eternal attribute. Syntactically, active
participles function flexibly as subjects, predicates,
adjectives, or adverbs, while maintaining agreement
with the subject in gender, number, and definiteness.
Their ability to retain verbal transitivity enhances their
depth in conveying relationships. Rhetorically, active
participles emphasize certainty, create vivid imagery,
and evoke sensory engagement, contributing to the
Quran’s auditory and narrative appeal. Stylistically,
they provide economy of expression, dynamic narrative
flow, and inclusivity, as exemplified by plural forms like
al-muslimeena wa al-muslimaat. Pragmatically, they
address both immediate and timeless audiences, offering
reassurance and persuasive power through attributes
such as Ghafoorun Raheem («Forgiving and Merciful).
Overall, active participles are not merely grammatical
tools but central to the Quran’s linguistic, theological,
and rhetorical sophistication.

LFG Analysis

LFG is a formal linguistic framework that analyzes the
syntax and semantics of a sentence by representing both
its constituent structure (c-structure) and functional
structure (f-structure).

The LFG Representation of the Quranic Verses
Under Investigation

The LFG analysis of the partial Quranic verse «3|
clalidls suelidy from Surah Al-Ahzab (33:35) is as
follows: Each word in the verse has a morphological
structure that contributes to its syntactic function.
The phrase «slalialls Cpaliall &)y consists of several
key grammatical components. () is an emphasizing
and accusative particle (ws<ais 2S5 <@ a) that governs
the following noun, placing it in the accusative case
(< sais). The noun (neledl, derived from the root a-J-cs,
is a masculine, plural, definite noun (LS g < jza and
#lw) and functions as the accusative object (& Js=és
G sais) of ). The conjunction 3 acts as a coordinating
particle (<ihe <is), linking <ialedl) to Gualidl Finally,
k), also derived from e-J-um, is a feminine, plural,
definite noun (albs Ciise pen o j2e aul) and serves as the
conjoined accusative noun (ws=ie Cishas) agreeing
in function with Geelidll under the effect of &). The
c-structure represents the hierarchical arrangement of
words in a syntactic tree.
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a. c-structure
CP

/A

C NP

|
GNP ConjP

/\

ilalusal) ¢ pralisal)

The f-structure captures grammatical relations like
subject, object, and agreement.

b. f-structure

[ PRED 'be (Muslim men, Muslim women)’]

[SUBJ [NUM PLURAL, GEND MASC, DEF +]
[ NUM PLURAL, GEND FEM, DEF +]]

[ MOOD ASSERTIVE]

The LF G analyszs of the pamal Quramc verse y& a\’g
Ls b el S sy &7 (Surat Al-Bagara

2: 30)(28) is as follows:

The phrase «uayl o Jela S &Gl dby g6 Y
4%, consists of several grammatical elements that
contribute to its structure and meaning. The word 33
functions as a conjunction and temporal adverb (—_k),
introducing a past event. The verb J&, derived from the
root J-3-G3, is in the past tense (U=l J=8) and appears
in the third-person masculine singular form, governing
the sentence. The noun b5, from w-<-, means «Your
Lord» and is in the nominative case (g s <) due to its
role as the subject of J& while also being in possessive
construction (4l —iliasy slas) with the pronoun &
(your).

The prepositional phrase 4l formed by J (a
preposition) and A& (angels), is in the dative case
(uso>), indicating the recipient of the speech. The
phrase 3 consists of (), an emphasizing particle
(=is aS5 Caya) followed by the first-person
pronoun (¢» (J=ais ey, meaning «Indeed, I».
The active participle Jela, derived from J-g-z,
is in the nominative case (¢s2) and functions
as a verbal predicate (L), meaning «One who
appoints». The prepositional phrase UAJY‘ &2, with 2
as a preposition (L> <) and =) (earth) in the
genitive case (Usr>=), indicates location. Finally, the
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noun fu.}&;, derived from <s-J-#, is in the accusative
case («»=ie) and serves as the direct object (4 Js2is)
of Jel5, meaning «a successor» or «vicegerent». This
structure highlights Allah’s declaration of appointing
a successor on earth, with a well-organized
grammatical framework that emphasizes agency,
intention, and purpose. The c-hierarchical structure
of the verse is as follows:

¢. c-structure

CP
I\
AdvP S
A
Y5 VP
/o
V. NP
J& /0
N PP
&y /N
P NP
o
/N
c s
AR
< VP
/o
VvV PP
Jela / 1\
& NP
|
=¥ N
|

Functional relationships between sentence components
are represented as follows:

d. f-structure
[ PRED 'say 'SUBJ, OBJ"]
[ SUBJ [ PRED 'Lord (your)’]

[ NUM SING, GEND MASC, DEF +]]
[ OBJ [ PRED 'to angels’]

[ NUM PL, GEND MASC, DEF +]]
[ COMP [ PRED 'appoint 'SUBJ, OBJ"”]

[ SUBJ[ PRED T]]

[ OBJ [ PRED 'vicegerent’]

[ LOC 'on earth’]]]

The LFG analysis of the partial Quranic verse &yas ﬁ:\
wwy» Surah Al-Baqarah (2:199)® is as follows:

The phrase «&>5 55 )y is a nominal sentence (dles
4eul) consisting of a subject and two predicates. The
noun 4, derived from the root s-J-), is a proper noun
(ple ), referring to Allah. It is in the nominative
case (gs8) as the subject (Ixiw) of the sentence. The
word s, derived from J-—-¢, is an adjective (Ra=)
in the intensive form (4l 4ipa) meaning «Most
Forgivingy. It appears in the nominative case (¢ _s3.)
and functions as the first predicate (Jsl ), describing
Allah’s continuous and abundant forgiveness. Similarly,
&), derived from a-z-, is also an adjective (=) in
the nominative case (g%.+) and serves as the second
predicate (U5 ), meaning «Most Merciful». Together,
S and &) provide a dual descriptive function,
emphasizing Allah’s infinite capacity for forgiveness
and mercy. Since this is a nominal sentence, it lacks an
explicit verb, as Arabic nominal sentences inherently
convey an implicit «is/are» copula. The structure of this
phrase effectively conveys the divine attributes of Allah,
reinforcing both His forgiving nature and everlasting
mercy in a concise yet powerful form. The c-structure
of the verse is as follows:

e. c-structure
S

/A

NP VP
|/ A\

N AdjP AdjP
L
ESRT

The functional relationships in the sentence are
represented as follows:
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f. f-structure
[ PRED 'forgive "SUBJ, OBJ"’]
[ SUBJ [ PRED 'Allah’]

[ DEF +, NUM SG, GEND MASC]]
[ OBJ [ PRED 'your sins’]

[ POSS 'your’]]
[ PRED 'be (Allah, Forgiving, Merciful)’]
[ ATTRIBUTES [ PRED 'Forgiving’]

[ PRED '"Merciful’]]

The LFG analysis of the partial Quranic verse «aia\s"5n»
Surah Al-Qari’ah (101:11)*® is as follows:

The phrase R EGTE appears in Surah Al-Qari’ah
(101:11)® and translates to «It is a blazing fire.» This
phrase is a nominal sentence (4! 4las) composed of
a subject (1xix) and a predicate (). The noun « )5
(fire) is in the nominative case (¢ s%_<) and serves as the
subject of the sentence. It is indefinite (5_5), indicating
a general description rather than a specific reference.
Although it does not end with a 3U» ,(3) iy <l
is grammatically feminine and is treated as such in
Arabic grammar. It is also singular (2,%), emphasizing
a singular entity rather than a collective or plural
reference.

The active participle «i;\e&», derived from s-e-z
(to be hot/burning), is also in the nominative case
(g=) and functions as the predicate (L), It
acts as an adjective modifying «>%», describing
it as «blazing» or «intensely hot.» Since active
participles inherently convey an ongoing state,
«adsy, emphasizes that the fire is not momentary
but continuously burning with intensity. It agrees
with « 5% in gender (feminine), number (singular),
and indefiniteness, adhering to Arabic agreement
rules. The c-structure and f-structure of the verse are
given below:

g. c-structure
S
/A
NP AdjP
.

Noun Adj

Lda
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h. f-Structure

[ PRED 'be (Fire, Blazing)’]

[ SUBJ [ PRED 'Fire', NUM SG, GEND FEM, DEF -]]
[ PRED 'Blazing’]

The LFG analysis of the partial Quranic verse «a5u5s
gl_m F‘l‘* 389 ilSa‘}ld\» appears in Surah Aal-E-Imran
(3:39)® is as follows:

This sentence consists of a main clause and a subordinate
clause, forming a complex syntactic structure. The main
clause, G 4535y, includes the verb «&3by (called),
which is in the past tense (U=l J=8) and in the third-
person feminine singular, agreeing with the subject
A&y (the angels), which is a plural noun but treated
as feminine singular in Arabic grammar. The pronoun
«» (him) is the direct object (4 Js2), indicating that
the angels called him.

The subordinate clause, «iat &6 343, describes the
state of the subject at the moment of the action. The
pronoun «s*» (he) serves as the subject of this clause.
The active participle «&%y (standing) acts as a nominal
predicate (), describing the ongoing state of the
subject. Additionally, the verb «had (praying) is a finite
verb (¢ Jlsas J=8) that is subordinate to A, indicating
that the subject was both standing and engaged in prayer
simultaneously. This structure demonstrates aspectual
layering, where «&%y expresses a continuous state, and
«élaé» further specifies the subject’s ongoing action.
The combination of an active participle and a finite
verb highlights the concurrent nature of both actions,
reinforcing the fluidity and intensity of the described
event. The c-structure and f-structure of the verse are
given below:

i. c-structure
S
7]\
VP NP CP
L
el 218 5h 5 A s
j. f-structure
[ PRED 'Call’]
[ OBJ [ PRED 'Him’]]
[ SUBJ [ PRED 'Angels’]]
[ ADJ [ PRED 'Standing’]]

[ VP [ PRED 'Pray’]]
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Results and Discussion

The Lexical-Functional Grammar (LFG) analysis of
active participles in selected Quranic verses reveals
several key syntactic and functional patterns. The
findings demonstrate that active participles (Jel&ll aul)
in the language of the Holy Quran serve multiple
grammatical roles, including nominal predicates, verbal
predicates, adjectives, and agentive nouns.

Active Participles as Nominal Predicates

In nominal sentences (ixx) Jes), active participles
frequently function as predicates (L), describing
states or permanent attributes. In the verse &= st &)
(Allah is Forgiving, Merciful) from Surah Al-Bagarah
(2:199). Here, «si» and «&sO» are active participles
functioning as adjectival predicates, describing Allah’s
continuous attributes of forgiveness and mercy. The
c-structure (constituent structure) represents this as a
subject-predicate relationship, where «&)» serves as
the subject (1xix) and the two active participles serve as
predicates ((5 x5 Jsl 1), In the f-structure (functional
structure), these participles are assigned as descriptive
predicates, conveying ongoing and inherent qualities.
Furthermore, the omission of a copula («is») is a
common feature of Arabic nominal sentences, where the
linking verb is implied rather than explicitly stated. This
Structural pattern is characteristic of Quranic Arabic,
emphasizing permanence and continuity in meaning
while maintaining syntactic economy and rhetorical
impact.

Active Participles as Verbal Predicates

Active participles can also behave like verbal predicates,
governing objects and prepositional phrases, effectively
assuming the role of finite verbs. An example of this
occurs in the verse 4&da (=) i Je\s J) (Indeed, I am
making a successor on Earth) from Surah Al-Baqarah
(2:30). Here, «Je\5y (making) is an active participle in
the nominative case (gs8<), functioning as the main
predicate (u:3). Unlike a purely adjectival use, «Jelay
exhibits verbal-like behavior by governing the direct
object «@idsy (successor) and the prepositional phrase
«u=Y) b (on Earth). In the f-§tructure (functional
structure), the participle plays an agentive role, assigning
a thematic relationship between the subject «h»
(Indeed, I) and the object. The c-structure (constituent
structure) represents this as a subject-predicate-object
construction, reinforcing the participle’s verbal and
action-oriented function. This usage demonstrates how
Quranic Arabic employs active participles dynamically,
allowing them to function both nominally and verbally,
depending on their syntactic environment. This indicates
that deverbal participles can function in the same
syntactic slots as their corresponding verbs, as argued
by®@ and®.
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Active Participles in Aspectual Layering

Some Quranic verses use active participles in complex
sentences, combining them with finite verbs to express
simultaneous or layered actions. A clear example of this
is found in Surah Aal-e-Imran (3:39), Page 56, in the
verse il & 5 5 &l i (Then the angels called him
while he was standing and praying)©®®. In this structure,
«&8y (standing) is an active participle that describes the
state of the subject «s» (he), functioning as a nominal
predicate (u2). Meanwhile, «gilaé» (praying) is a finite
verb, subordinate to «y, indicating an ongoing action
occurring simultaneously with standing. The c-structure
(constituent structure) reveals aspectual layering, where
the active participle conveys continuous action, and
the finite verb represents a specific event within that
state. The f-structure (functional structure) captures the
interaction between the two elements, demonstrating
how active participles in Quranic Arabic contribute to
the depiction of dynamic, concurrent actions, enriching
the rhetorical and expressive power of the text.

Active Participles as Attributive Adjectives

The Quranic data also showcase the adverbial use of
some Quranic verses employ active participles within
complex sentence structures, combining them with finite
verbs to express simultaneous or layered actions. A clear
example is the verse el & 345 A4Sl 43338 (Then the
angels called him while he was standing and praying)
Surah Aal-e-Imran (3:39). In this construction, «&i%
(standing) is an active participle functioning as a nominal
predicate (_:3) that describes the state of the subject
«s»» (he) at the time of the event. Simultaneously, the
verb «‘éiiiaé» (praying) is a finite verb that is subordinate
to « iy, illustrating an ongoing action occurring
concurrently with standing. The c-structure (constituent
structure) reflects aspectual layering, where the active
participle conveys a continuous action, while the finite
verb denotes a specific activity embedded within that
state. The f-$tructure (functional structure) captures
this interaction, demonstrating how active participles in
Quranic Arabic play a crucial role in portraying dynamic
and concurrent actions, thereby enhancing the rhetorical
and expressive impact of the Quranic text.

Active Participles as Agentive Nouns

Active participles also function as agent nouns, referring
to individuals performing an action. A clear example of
this usage is found in Surah Al-Ahzab (33:35) in the
verse slaliuall 5 ualiudl) &) (Indeed, the Muslim men and the
Muslim women)?. Here, «cselidlly and «slalialy are
plural active participles derived from the verb «aluy (to
submit), and they function as nouns referring to people
characterized by the act of submission (Islam). In the
c-structure (constituent structure), these participles are
represented as noun phrases, showing their grammatical
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role as subjects or objects within a sentence. The
f-structure (functional structure) identifies them as
agentive entities, illustrating how active participles
in Arabic can evolve into fixed lexical categories,
transitioning from verbal origins to established noun
forms. This phenomenon highlights the morphosyntactic
flexibility of active participles, allowing them to convey
both dynamic actions and stable identities in Quranic
Arabic.

The LFG analysis of active participles in the Holy Quran
highlights their syntactic flexibility and functional
diversity. They appear in:

* Nominal sentences, where they act as descriptive
predicates (e.g., a0 e dly),

* Verbal constructions, where they function as

action-oriented predicates governing objects (e.g.,
@ala Jela ).

* Complex aspectual layering, where they depict
ongoing states with embedded finite actions (e.g.,
«lial 28 5A ),

* Adjectival structures, where they provide intensified
descriptions (e.g., «Axa by).

* Agentive noun phrases, where they represent
entities performing an action (e.g., «(saldll &
Gl 53).

These findings confirm that active participles in Quranic
Arabic function beyond simple adjectives or verbs,
playing a crucial role in Quranic discourse by conveying
continuous, habitual, or agentive meanings. The LFG
framework effectively captures these multi-layered
syntactic and functional properties, offering a systematic
approach to analyzing Quranic participles within both
morphological and syntactic structures. This study
contributes to Quranic linguistics by demonstrating how
active participles enrich the Arabic language, reinforcing
rhetorical intensity, theological meaning, and structural
elegance in the Quran.

The findings of this study align with recent linguistic
research on active participles in Arabic, particularly in
Quranic syntax and morphosyntactic functions. Studies
such as® and®® have emphasized the dual nature of
active participles, demonstrating how they function both
as verbal predicates and as agentive nouns in Classical
Arabic. Alharthy® specifically explores the role of
active participles in Southern Saudi Arabic, reinforcing
the idea that these forms often shift between verbal and
nominal categories, much like their usage in Quranic
Arabic.

Additionally,® applies Lexical-Functional Grammar
(LFG) to active participles in Hijazi Arabic,
supporting the claim that active participles can govern
objects and prepositional phrases, mimicking finite
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verbs—a pattern observed in Quranic examples such as
s =) 8 Jela ) (Indeed, I am making a successor
on Earth). Similarly,""» highlights how active participles
contribute to aspectual layering, confirming their ability
to depict simultaneous or continuous actions in complex
sentence structures, as seen in st &4 34 5 (while he was
standing and praying).

The transition of active participles into fixed lexical
categories, as observed in cilaliaall 3 Gualiadl) &) (Indeed,
the Muslim men and the Muslim women), is also
supported by®? and®, who examine Quranic semantics
and confirm that active participles frequently evolve
into agentive nouns. These findings suggest that the
morphosyntactic properties of active participles in the
Quran are consistent with broader patterns in Arabic
linguistics, reinforcing their dynamic role in both syntax
and meaning.

Concluding Remarks

The study of active participles in the Quran reveals
their diverse syntactic and semantic functions,
emphasizing their crucial role in enhancing meaning,
depth, and rhetorical impact. These participles
exhibit gender and number agreement, functioning
as predicative, attributive, and aspectual modifiers,
which contribute to the Quran’s linguistic precision
and expressiveness. Additionally, deverbal active
participles, such as 43 (=5 4 Jela ) Jela @9 (jn
2:30), demonstrate how participles retain verb-like
properties while acting as predicates. This aligns with
the findings of® and®, who discuss the dual verbal-
nominal nature of active participles in classical Arabic.
Furthermore, this study supports the observations
of® and®Y regarding the flexibility and semantic
richness of participles in Arabic syntax. While this
study provides valuable insights, a larger quantitative
sample across different Quranic chapters would
further strengthen the analysis. Expanding the dataset
would allow for a more comprehensive classification
of active participles and their distributional patterns
within the Quranic text.

Future Research Directions

To deepen the understanding of active participles in
Arabic, further research could explore the following
areas:

1. Comparative Analysis with Modern Standard
Arabic (MSA) and Dialects: Investigating how
the use and function of active participles in
the Quran differ from their use in MSA and
various Arabic dialects could provide insights
into language evolution and regional linguistic
variationsV & ®),
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2. Discourse Analysis: Examining how active participles
contribute to cohesion and rhetorical Strategies
within Quranic discourse could reveal their role in
emphasizing key themes and enhancing the text's
persuasive power.

. Semantic Roles and Their Implications: Analyzing
how active participles in the Quran contribute to
different aspects of meaning, such as agency, aspect,
and modality, would provide a more comprehensive
semantic framework®?,

. Syntactic Variability and Universality: Investigating

the syntactic flexibility of active participles in the
Quran compared to other Semitic languages could
shed light on shared grammatical properties and
unique characteristics®" @,

. Etymological and Historical Perspectives:
Studying the historical development of active
participles from pre-Islamic Arabic to the Quran
and beyond could offer valuable insights into their
transformation and adaptation in Arabic linguistic
history©@?.

Expanding research in these areas, particularly with
larger quantitative datasets, would enhance our
understanding of active participles in Quranic Arabic
and their broader significance in Arabic linguistics.
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